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Summary. The article discusses the use of the musical component in teaching foreign languages, its goals,
methodological advantages, options for use, as well as the nuances of practical application.
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Annomayus. Cmamos paccmampusaem ghenomen ode3nuusans 6 Xyooxcecmaennou iumepamype. B xka-
yecmee mamepuana Onia padomvl 8blOPAHA MANAs NPO3a Hemeyko2o nucamens Bonvpeanea bopxepma. Llenvio
UCCNe008aHUs AGNACMC YCMAHOBUMb C6A3b MedicOy agmopckum cmuiem bopxepma u npuémom obeznuyusanus,
U 00KA3aMb, YMO UCHONBL306AHUE TUUHBIX MECMOUMEHUL, 6MECNO UMEH COOCMBEHHBIX U HA38AHUT NPEOMEMOs,
Aaensemcsi, ceovicmeennoi bopxepmy, manepoii Hanucanusl.

Knrwouegvie cnosa: obesnuuusanue; cmurucmuiecku HeimpaibHas peub, NOMepaHHoe NOKOIeHue, Cuil-
cmuyeckoe ogopmaeHue mexkcma.

TpaUIIMOHHO CTHJIMCTUKA HE BBIICISET TAKOTO MPUEMA Kak 00e3TMIMBAHKE, OJHAKO, OH
BCTPEYAECTCS] BO MHOTHUX XY/IOXKECTBEHHBIX TeKCTaX. CeMaHTHU3UpYs MOHATHE «O0Ee3TMYMBa-
HHUE», 00paTUMCS K TOJIKOBOMY ciioBapro OskeroBa. Tak, «00e3IMYMBaHNE», KaK MPOIIECC, MPO-
UCXOJUT OT IJIarojia «00e3IMYUThY», KOTOPBIM 03HAUaeT TUIIUTH KOTO-TO/YTO-TO CBOUX OTIUYU-
TEJTBHBIX YEePT, CAMOCTOATEIILHOCTH B MBICIIAX, MoBeneHuu [4, c. 643]. B manHoili cTaThe mop
00e3MMYMBaHUEM MBI OyJIeM MOHUMATh OTXOJ OT YIMOTpeOleHus: UMEH COOCTBEHHBIX B MOJIb3Y
WCIIOJTb30BaHUS JIMYHBIX MECTOMMECHHI M HEOIPEISIIEHHBIX apTUKIIEH MY>KCKOTO, KEHCKOTO U
CPEIHETO POJIOB, a TaK)Ke HEOMpeAeNEHHO-TUYHOrO MecTouMeHus: man. [lo cBoet pyHKIMN
00e3TMYMBaHNEe HECKOJIBKO HAITOMUHAET aHTOHOMACHIO. B KauecTBe mpruMepa MOYKHO MPHBECTH
npousBeneHue «MarpEHuH nBop» Anekcanapa ColkKeHHIIbIHA, KOTopoe caenano ums «Mar-
p€Ha» OoJyilee 3HAKOBBIM, CHMBOJIHM3UPYIOIINM JPaMaTHUECKYIO CYAbOy PYCCKOH KCHIUHBI.
VMsi cTaHOBUTCSL HapUIlaTeNbHBIM, TTO3BOJISIE HAM HE YIIOMUHATh BCEX, 3HAYMMBIX B UCTOPHH
Poccun sxeHCKHMX UMEH, MCTIONB3Ys UMsi «MatpéHay, TakuM 00pa3oM, MPOUCXOIAUT OTXOJ OT
MCIIONB30BaHUS OOJBIIIOT0 KOMMYECTBA UMEH COOCTBEHHBIX, B MIONB3Y JAHHOTO BapuaHTa, OT-
TEHSIOIIETO WJIM 00€3TMYMBAIOIIETO OCTaIbHBIE. B CBOIO ouepenib, OCHOBHOM (yHKIMEH 00€3-
JUYUBAHUSA SBISIETCS] 0000IIEHUE UITH TeHepaTH3aIlHs, MyTEM OTCTYIIJICHHS OT UCTIOIb30BaHU
UMEH COOCTBEHHBIX B IOJIB3Y YIOTPEOJICHUS JIMYHBIX MECTOMMEHUN W HEONPeaeIEHHO-THY-
HOTO MecTOMMeHHsI man. DPQEKT, co3aBaeMblii TakKUM 00pazom, oueBuaeH. [Ipexne Bcero,
aBTOPBI CTApAIOTCS JOCTUYb BBICOKOH CTETIEHH OOOOIICHUS COIMOKYIBTYPHOTO B3aMMOJIEH-
CTBUS JIIOJIEH, T. €. 3are4arieTs 001ee MOJ0KEHHE e B TO WIM HHOE BpeMsl, 3a)UKCUPOBATh
TOT CTaTyc-KBO, KOTOPBI UMeN MecTO ObITh. OOpaTuMcs K MPOU3BEACHNI0 « MEPTBBIE TYIIN»
Hukonas ['oromns. B Hauase mepBoii raBbl MBI MOXKEM YBHUJIETh CIEAYIOIINE CTPOKU: « B 6opoma
eocmunuywl 2ybeprckozo 2opooa NN evexana 0080IbHO Kpacueas peccophas Hebonrvulas
opuuxa...» [1, c. 9]. IlogoOHBIH NPUEM MOXKHO BCTPETUTh U y JAPYIMX OTEUECTBEHHBIX
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nucaresneii, HaMepeHHO 00e3TUYMBAIOIINX MeCTO aericTBuid. CenaHo 3TO C IEeNbI0 MOKa3aTh,
YTO MOAO0OHBIE COOBITHS, KaK, HAPUMED, ONUCAHHbBIE B [T03Me [ 0rosis, MOIIIM TPOU30NTH B JIO-
00li TOUKE HalEH CTpaHbl.

B pamkax naHHO# cTaTbu Mbl pACCMOTPHUM HPOU3BEICHUS HEMELKOoro nucareis Bonbd-
radra bopxepra Ha ipeMeT yroTpeOIeHUs TUYHBIX U HEOTIPEACTEHHO-THYHBIX MECTOMMCHHIA.
Llenbto cTaThy SBISETCS YCTAHOBHUTH CBSA3b MEXAY aBTOPCKUM cTuiieM bopxepra u mpuémom
00e3MMYMBaHMsI, U JI0Ka3aTh, YTO HCIOJIB30BAHUE JIMYHBIX MECTOMMEHHIA, BMECTO UMEH COO-
CTBEHHBIX U Ha3BaHMI MPEIMETOB, ABJISETCA, CBOMCTBEHHOU bopxepty, MaHepoil HamMCaHUsl.
AKTYallbHOCTB pabOThI OOBSICHSIETCSI BO3POCIIUM HHTEPECOM COBPEMEHHOTO TTOKOJICHHU S K U3Y-
YEHHUIO BOCHHOH JINTEPATYPHI.

MarepuaJs u MeToabl. MarepuanoM JUTsi HCCISIOBaHUS BRICTYIHIIA MaJiasi Tpo3a BoJib-
¢ranra bopxepra. [IpousBenenus aBTopa OblUTH pacCCMOTPEHBI Yepe3 MPU3MY KYJIbTYPHO-UCTO-
puueckoro merona. s oOpabOTKK MaTepuanoB 33eWCTBOBAH METO] KOJIMYECTBEHHOTO HC-
CJIETOBAHMSI, aHAIN3a, CHHTE3a U CPABHEHHUS.

Pe3yabTarhl U uX o0cyxaeHue. [IepBbIM POU3BEICHUEM, KOTOPOE MBI PACCMOTPHM,
craner «Die Kegelbahn». B nmannom pacckase Mbl BUAMM O€3IUKOCTh (DEHOMEHA BOWHBI.
B cBoém pacckasze bopxepT onmuchIBaeT JBOMX HEMEUKHX COJIAT B OKOIE. ABTOP HCIOIB3YET
pa3HooOpa3Hbie MPUEMBI, HAIpUMEpP CUHEKIOXY: «Allmdhlich hatte die beiden Mdnner so viele
Kopfe kaputt gemacht, dass man einen grof3en Berg daraus machen konnte» [3, c. 29], cioco0-
CTBYIOILIYIO JOCTHXKEHUIO 3(dexTa ob6e3nnunBanus. J{OMOMHAICH UCTIONB3YEMbIM CUMBOIU3-
MOM, BCTpeUaromuMcs yxe B HazBaHuM npousBeaeHus «Die Kegelbahny», Bopxept crpemurcs
MOJYEPKHYTh HE MHAMBHUIYAJIbHYIO, HO KOJJIEKTUBHYIO BUHY U OTBETCTBEHHOCTb IEpe]l CIy-
YUBIIAMCS. PacCMOTpUM KOHKPETHBIC TPHUMEPHI:

«Zwei Mdnner hatten ein Loch in die Erde gemachty» [3, c. 28] (cobctB. nepesox: JBoe
MYKYHH BBIPBUTH SIMY B 3eMiie). bopxepT He Ha3bpiBaeT HMEH ITHX conar. OIATh ke, CTPEMSICh
00e3nmnunTh heHoMeH BOMHBI. Kak Obl HU 3Bajid 3TUX COJJAT, 3TO CTAHET JHIIb OOpaleHUEM
K YaCTHOCTSIM.

«Vor sich hatten sie ein Gewehr. Das hatte einer erfunden...» [3, c. 28] (aBTopckwuii me-
peBoxa: YV HuX ObLIO (KaK0e-T0) OpY)XHE, KOTOpoe KTO-TO u300pén). B maHnHOM ciyyae Ham
Tak)Ke HE Ba)KHBI JIETAJIM O MOJIENIN OPYXKUsl, ero u3odperarensix. B 1anHoMm cinyyae 06e3audu-
BaHHE OCHOBBIBAETCS Ha HETaTHBHON KOHHOTAIIMH CaMOTO CJIOBa «opyxuey. Ilucarens obpa-
[IaeT Hallle BHUMaHUE Ha TO, YTO CO3/aTesieM JaHHOW CMEPTOHOCHBIM TEXHOJIOTUHU SIBISIETCS
BCE TOT K€ YEJIOBEK WIIN e «einery.

B Tekcte pacckasza, TOMUMO JIMYHBIX MECTOMMEHMIA, YACTO BCTPEYAETCs HEOMPEIEIEHHO-
JUYHOE MECTOMMEHHE man + raroi B 3 muile e. yucia (aanee — man + Verb):

«Das hatte einer erfunden, damit man damit auf Menschen schiefien konntey |3, c. 28].

«Meistens kannte man die Menschen gar nicht» [3, c. 28].

«Man verstand nicht mal ihre Sprache» [3, c. 28].

«Aber man musste mit dem Gewehr auf sie schieffeny» [3, c. 28].

«Allmdhlich hatte die beiden Mdnner so viele Kopfe kaputt gemacht, dass man einen
grofpen Berg daraus machen konntey [3, c. 29].

«Aber man hat es doch befohlen, fliisterte der eine» [3, c. 29].

DTH T71aroibl, B 0OCOOEHHOCTH MIPH MEPEBOJIE HA PYCCKUIA S3BIK, OYIyT Mepe1aBaTh HEKOe
JUTHTEILHOE COCTOSTHUE, TOTIEPKHUBAS TIPOIOJKUTEIILHOCTh BOMHEI, B TO K€ BpeMs, HE Ha3bIBas
JUIa, COBEpIIAIOIIero jelicTBue. Hampumep, «IIpUKa3bIBANH...», «CTPEISIIH...», «HE
3HAJH...», KHE TOHUMAJIH. .. ».

OO61mas 00e3TMYEHHOCTh TeKCTa U ero Gadyibl T0CTUTaeTCs MyTéM MHOTOKPATHBIX MO-
BTOPEHUH HEONPEIEIEHHBIX apTHKIICH MYKCKOTO0, )KEHCKOTO M CPETHETO POJIOB «€in» M «eine»
¥ KOHCTPYKLIUK man + Verb.
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HHTEepecHbIM MPUMEPOM MOKET MOCITYKUTh paccka3 bopxepra «Die Kiichenuhry». On mo-
BECTBYET O HECYACTHOI cyabp0e MOJIOJI0TO YeJI0BeKa, Y KOTOPOro BoiHa 3a0paiia BcE, 4To ObLIo
€My J0pOro, OCTaBMB JIUIIb Yachl, KOTOPbIE OCTaHOBMWIKCH B 2:30 Houn. B nanHOM IipounsBeie-
HUH, B OTIIM4He OT pacckasza «Die Kegelbahny, bopxept ucnons3yer koHCTpyKIHio man + Verb
TV €TUHOXIBL:

«Er hatte ein ganz altes Gesicht, aber wie er ging, daran sah man, dass er erst zwanzig
wary [3, c. 24].

PaccmarpuBas cTunuctuyeckue 0COOEHHOCTH pacckas3a, Hellb3sl 000MTH CTOPOHOM Io-
BTOpeHue ciaoBocoueranus «halb drei», kotopoe Bctpedaercs 11 pas. B aToii CBsI3U MBI MOXeM
MOJYEPKHYTb, UTO TOBTOPHI UCTIOIB3YIOTCSI aBTOPOM IS ONUCAHUS COCTOSIHUS Ieposi, TOTEPsIB-
IIIEr0 Ha BOMHE HEe TOJIBKO JIOM... [2, c. 408].

CrpykTypa pacckaza U300MIyeT UCIOIb30BaHUEM JINYHBIX MEeCTOUMeHu. B npusenéu-
HOM BBIIIIE TIPEAJIOKEHUU MBI BUTUM TPH CIIydasi HCTIOIb30BAHUS JINYHOTO MECTOMMEHHUS «E1.
B pamkax pacckaza aBTop ynotpeosieT JUYHOe MECTOUMEHHE «er» 33 pasa, «sie» - 52. Takum
o0pa3om, kak u B npousserenun «Die Kegelbahny, aBropy ynaércst noctuus 3¢ dexra renepa-
nu3anuu Gadynbl pacckasa.

[ToMuMO naHHBIX MTPOU3BEICHUH, HAMU OBUIM paccMoTpeHbl pacckasbl: «Die Kirscheny,
«Bleibe doch, Giraffe» u «Die traurigen Geranien», B koTopbix Bonbsdranr bopxepr He ucnosnb-
3yeT UMEH COOCTBEHHBIX Il Ha3bIBAaHMs IJIABHBIX JCHCTBYIOIIMX JHI. B GOJBIIMHCTBE CiTy-
4aeB, CIIeys CBOEMY CTUIIIO, THCATeNlb OTPAHUYUBACTCS HCIIOIb30BAHUEM JIMYHBIX MECTOUME-
HUil. Huxe mpuBeneHsl pe3yiabTaTsl KOJHMYECTBEHHOTO HMCCIIENOBaHUS paccka3oB bopxepra
Ha MPEAMET YacTOThl YIOTPeOIeHHUs IMYHBIX MECTOUMEHHUI U KOHCTPYKIIMK man + Verb.

Tabnuya 1
Die Kegelbahn | Die Kiichenuhr | Die Kirschen | Bleibe doch, Die trauri- CymMmmMma
(1,5 ctp.) (1,5 cp.) (1 ctp.) Giraffe gen Gera-
(1,5 cp.) nien
(1 ctp.)
Ich 0 19 18 8 6 51
Du 0 0 4 21 0 25
Er 6 33 23 17 20 99
Sie 12 52 22 15 34 135
Man + 110 1 0 0 0 11
Verb
Hmena 0 0 0 0 0 0
coOCTBEH-
HbIE

JlaHHBIC PE3y/bTAThl MOKA3bIBAIOT, YTO JIMYHBIE MECTOMMEHHUS «E» M «Sie» SBISIOTCS
Haun0oJiee YaCTOTHBIMU JUIs 0003HaYeHUs1 00BEKTOB U Jrofeil. JInunoe Mectonmenue «ichy uc-
MOJIB3YETCSI B TIOBECTBOBAHUH B TOM ClTydae, KOTJla y pacCKa3uhKka BOSHHKAET HEOOXOIUMOCTh
pacckasarh 0 cBOEM npouuioM. Mecroumenue «du» BCTpeyaeTcs JUIb B IPOU3BEICHUSX, Ie-
pou KOTOpbIX BenyT nuaior. B pacckaze «Die Kegelbahn», B koTopom Hemenkue coniarsl 00-
CYXJIal0T BOGHHBIE JIeHCTBUS, HE 00palasch ApYyr K Apyry Ha «Tb». [loBecTBOBaHME BeaETCs
OT TPETHETO JIUIA, TIOATOMY JIJISl YKa3aHUS Ha TOBOPSIIETO aBTOP UCTIOIB3YeT KOHCTPYKIINH «der
eine», «der anderey, «der erste» u «der zweite». Takum oOpazom, yna€rcsi 0003HAUNUTH HEKYIO
ABTOPCKYIO TCHICHIIMIO K MCIIOF30BAHUIO JIMYHBIX MECTOMMEHUH /ISl Ha3bIBAaHUSI MIPEIMETOB
u nmozeid. UToObl MOATBEpAUTh AAHHYIO THIIOTE3Y, MPOBEAEM CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEb-
HBII aHanmu3 pacckaza «Die Kiichenuhry», koTopsiit 6611 BEIOpaH B KaueCTBE si/Ipa CPAaBHEHMS,
¢ npousBenenusmMu «Enttduschung» Tomaca Manna u «Wanderer, kommst du nach Spa...»
I'enpuxa bémns.
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Tabnuya 2

Die Kiichenuhr Enttduschung Wanderer, kommst du
(1,5 ctp.) (4 cTp.) nach Spa...
(6 ctp.)
Ich 19 82 (+63) 129 (+110)
Du 0 1(+1) 13 (+13)
Er 33 21 (-12) 16 (-17)
Sie 52 33(-19) 34 (-18)
Man + Verb 1 1(+0) 8 (+7)
HmenHa coOCTBEHHBIC 0 0 0

W3 pe3ynbTaToB CpaBHEHHSI BUIHO, YTO, HECMOTPSI Ha HEOOIbINON 00BEM, pacckasy bop-
xepTa ynaércsi 000UTH Apyrue mo KOJIUYeCTBY MECTOMMEHUH, HCII0JIb3YeMbIX MPU 00pallieHuu
K Komy-100. Ynorpebnenue mecroumerus «Ichy» B IByX mociieJHUX pacckaszax 0ojee BbIpa-
YKEHO BBUIY OCOOCHHOCTEH MOBECTBOBaHUSA. Mbl BUIMM IIaBHBIX T€POEB, KOTOPBIE yIIyOs-
I0TCS B CBOE Tpornutoe. Takum 00pa3oM, YUUTHIBas CYIIECTBEHHYIO Pa3HUILY B pa3Mepe Mpou3-
BEJICHMIA, Hallla TUIIOTE3a 00 MHANBUAYAIBHOM CTHIIE 00€3IMYUBaHUS, ITYTEM UCTIOIb30BaHUS
JUYHBIX MECTOMMEHUHN 1 KOHCTpyKIMKu man + Verb, Bonsgranra bopxepra nmonreepxaaercs.

3akirouenue. Jlenas BEIBOJ, MOXHO YTBEP)KIaTh, YTO CTUIIMCTUYECKUN MPUEM 00€3TTH-
YUBaHUS SBHO MPOCIIeKUBaCTCs B paborax Bonbdranra bopxepra. OcHOBHOM GyHKIHEH 00€3-
JUYUBAHUSA SIBISIETCS, C OJJHOM CTOPOHBI, CO3aHNe 00pa3a 0e3MKOro MOKOJICHUS JIIOCH, T1e-
pexuBIIMX cOOBITHSI BTOpOl MUPOBOIA BOMHBI, C APYTOil CTOPOHEI, IeNepCOHATH3AM (EeHO-
MeHa BOWHBI. [1000HBIM pe3ynbTaT JOCTUraeTes MyTEM U30eraHus UCIOIb30BaHU UMEH COO-
CTBEHHBIX, B II0JIb3y IPUMEHEHMSI INYHBIX MecTouMeHUH. [JanHbiil 3¢ ekt ycunupaercs Omna-
rogapsi o0IeMy CUMBOJIM3MY, CBOMCTBEHHOMY MPOU3BEACHUIM mucaresns. [oBopst 00 MHIMBU-
nyanbHOM ctuiie Bonbdranra bopxepra, HaxoguM, 4TO €ro pacckasbl 00agarT ciaboBbIpa-
JKEHHBIM JIEKCUYECKUM IMOJIEM IIPEAMETHOCTH, T. €. OCHOBHBIE BEIIHU, C KOTOPBIMH B3aUMOCH-
CTBYIOT IIEPCOHAXHU, IIPEICTABICHBI Y3KUM Jnana3oHoM. CchlUIKa Ha HUX OCYILECTBIISETCS, BO
MHOTHUX CIIy4asix, He C TIOMOIIBIO MPSMOTO Ha3bIBaHUSA, & MOCPEICTBOM YIOTPEOICHHS] MECTO-
MMEHUI U HEONPEAENEHHBIX apTUKIIEH.
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LITERATURE WITHOUT A FACE: WOLFGANG BORCHERT

Ledyaev S. A.
Orekhovo-Zuevo, Russian Federation,
State University of Humanities and Technology

Summary. The article explores the stylistic phenomenon of depersonalization, using the flash fiction of Ger-
man writer Wolfgang Borchert as a case study. The goal of the research is to examine the connection between
Borchert’s unique writing style and his use of depersonalized language, and to demonstrate that the use of personal
pronouns in place of proper names and object names is a characteristic feature of his writing.

Keywords: depersonalization, stylistically neutral language, stylistic design of the text, lost generation.
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